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第二課 詩篇第一篇﹕人生二途 

 

中文和合本 

 

1:1  不從惡人的計謀、不站罪人的道路、不坐褻慢人的座位、  

1:2  惟喜愛耶和華的律法、晝夜思想、這人便為有福。 

1:3  他要像一棵樹栽在溪水旁、按時候結果子、葉子也不枯乾．凡他

所作的、盡都順利。 

1:4  惡人並不是這樣、乃像糠秕被風吹散。 

1:5  因此當審判的時候、惡人必站立不住．罪人在義人的會中、也是

如此。 

1:6  因為耶和華知道義人的道路．惡人的道路、卻必滅亡。 

 
Bruce  Waltke 

 

1:1  How fortunate are those who do not walk in the counsel of the wicked, 
or stand in the way that sinners take 
or sit in the seat of mockers; 

1:2  but who delight in the law of I AM, 
and meditate on his law day and night. 

1:3  They are like a tree planted by streams of water 
which yields its fruit in season and whose leaf does not wither. 
Whatever they do succeeds. 

1:4  Not so the wicked! 
They are like chaff that the wind blows away. 

1:5  Therefore the wicked will not stand in the judgment, 
nor sinners in the assembly of the righteous. 

1:6  For the LORD knows the way of the righteous, 
but the way of the wicked will end in destruction. 
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Bruce  Waltke 
 

2:1  Why do nations conspire, 
and the peoples plot in vain? 

2:2  The kings of the earth take their stand 
and the rulers band together 
against I AM and against his anointed one: 

2:3  “Let us break their chains, 
and throw off their shackles.” 

2:4  The One enthroned in heaven laughs; 
The Sovereign scoffs at them. 

2:5  Then he speaks to them in his anger 
and in his wrath terrifies them. 

2:6  “I install my king 
on Zion, my holy hill.” 

2:7  I will proclaim the decree; 
I AM said to me: 
“You are my son; 
today I give you birth. 

2:8  Ask me, and I will make the nations your inheritance, 
the ends of the earth your possession. 

2:9  Break them with a rod of iron; 
Like a potter’s vessel dash them to pieces.” 

2:10  Therefore, kings, be wise; 
be warned, rulers of the earth. 

2:11  Serve I AM with fear 
and celebrate his rule with trembling. 

2:12  Kiss [his] son, lest he become angry, 
and you be destroyed in [your] way, 
for his wrath will soon flare up. 

How fortunate are all who seek refuge in him! 
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I. 詩篇的總綱 

A. 詩篇第一至二篇可以說是整卷詩篇的導讀﹕是一間大屋（White House）

的地圖；詩篇的編者如何預備讀者以一個正確的心和態度去讀 

- 旁觀者與參與者的不同態度 

- John Murray（Princeton Theological Seminary）﹕西班牙陽台和市集的比喻 

B. 詩篇第一和第二篇都沒有標題，它們都是以「有福」作為開始與結束 

- 這裏提醒我們﹕如何讀詩篇才可「得福」 

- 你覺得怎樣讀詩篇才可「得福」呢？ 

C. 善與惡 

- 詩篇第一篇描寫上帝如何對待善與惡（在永恆中） 

- 詩篇第二篇是上帝如何成就「賞善罰惡」（在救恩歷史中） 

 

II. 詩篇第一篇 

A. 「選擇」 

- 人生在乎選擇，中國人說﹕「不自由，毋寧死」；Patrick Henry, “Give 

me liberty or give me death” 

- 自由是與生俱來的嗎？是人類的天賦條件嗎？ 

- 一個不能自我選擇的人，不是一個成熟的人 

- 詩篇第一篇告訴我們，生命之路是我們可以選擇的 

B. 義人的路（一1-3） 

- ”fortunate or blessed”、「有福」 

 甚麼是福？「神賜一口田」？今天你的田在那裏呢？ 

 福是現在的擁有、成就？以後的盼望？ 

- 「惡人、罪人、褻慢人」﹕wicked, sinners, mockers 

 惡人﹕多用在群體中，在上帝群體中佔別人便宜 

 罪人﹕達不到上帝標準的人 

 褻慢人﹕智慧人和有辨別能力之人的相反，在箴言中出現十四次、

詩篇一次、以賽亞書一次；他們的問題出於驕傲（箴廿一24） 

- 「路」﹕帶領到目的地的途徑 

- 「從、站、坐」﹕walking, standing, sitting 

 有進程的行動 

 有說﹕廿一天之後，行為就變成習慣；習慣是不容易改的 

- 「喜愛耶和華的律法…便為有福」﹕上帝要的只有一件（耶七23） 

- 「像一棵樹栽在溪水旁、按時候結果子」 

 栽﹕種植（planted）、移植（transplanted） 

 溪水﹕細水長流的供應，不是洪流 
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 按時候結果子﹕是我們按時候交功課還是上帝在適當的時候賜

予呢？ 

C. 惡人的路（一4-6） 

- 「樹和糠秕」的比較 

- 義人現在不處身惡人中間、惡人以後在義人中間也站立不住 

- 「知道」﹕不僅是認識，也是關懷、體貼、認同的意思 

 

III. 詩篇第二篇 

A. 詩篇第二篇和第一篇有多處平行﹕ 

- 以「有福」作為開始與結束 

- 「思想」（to meditate）、「謀算」（to plot）﹕hāgâ 

- 以「道路、道」作為結束 

- 第一篇是藉上帝的話（Torah）得勝、第二篇是藉上帝的受膏者（the 

anointed king）得勝 

B. 內容 

- 二1﹕明明知道是虛妄，為何還要去謀算呢？ 

- 二10﹕本來是世上的審判官，現在要留心受管教 

- 二11﹕什麼是「敬畏」？（約壹四18） 

 

愛裡沒有懼怕．愛既完全、就把懼怕除去． 

因為懼怕裡含著刑罰．懼怕的人在愛裡未得完全。 

 

- 二12﹕「以嘴親子」是什麼意思？ 

 

IV. 思想 

A. 福從那裏尋？上帝的話？上帝所膏立的主耶穌？人的謀算？一口田？ 

B. 主耶穌在馬太福音解釋什麼是福（太五3-10） 

C. 義人如何將自己分別為聖呢？這種表現可應用於你的生活中麼？詩一

3、6節給你什麼激勵？ 

D. 義人在惡劣的環境下會結果子嗎？參羅八28、31-32 

E. 人可以又戰兢又快樂事奉上帝（二11）麼？請舉例。 

 

V. 功課 

A. 細讀詩篇第八和十六篇 

 


